
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

CELTA subst. f. (m.), ab 1861; auch celt. 1) ‘Militärzelt; Überdachung
aus Tuch auf einem Schiffsdeck’ – ‘namiot wojskowy; płócienny dach na
pokładzie statku’: Swil (prow.), Sw (gw.), Lsp (przen. wojs.). 2) ‘feste,
wasserdichte Leinwand, die auch zur Herstellung von Zelten, Mänteln u.ä.
dient’ – ‘mocne, nieprzemakalne płótno m.in. na namioty, płaszcze’: Lsp,
Dor. � Var: celt subst. m. – Sw (fl.); celta subst. f. – Swil, Sw (gw.), Lsp,
Dor. � Etym: nhd. Zelt subst. n., ‘eine bewegliche Unterkunft’, Gri. � Der:
celtowy adj., [hapax] 1951 Zal.W.Traktory 134, Dor Zbiegał szybko po
schodach. Za nim szedł starszy, szpakowaty pan w pumpach i w celtowym
płaszczu. Nur für Inh. 2. ❖ Die Form celta kann nur als Rückbildung von
celty pl. erklärt werden.
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